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Informations importantes 
Conservez toujours le mode d’emploi à proximité immédiate de l’appareil.

Veillez à ce que le mode d’emploi soit toujours accessible à toutes les personnes qui doivent travailler avec le produit de 
quelque manière que ce soit.

Assurez-vous que les instructions d’utilisation sont lues et comprises par toutes les personnes qui doivent travailler avec le 
produit de quelque manière que ce soit.

Importance des normes EN 378 - Systèmes frigorifiques et pompes à chaleur - Exigences de sécurité et 
d’environnement

La norme EN 378 traite des exigences de sécurité et d’environnement pour la conception, la construction, la fabrication, 
l’installation, le fonctionnement, l’entretien et l’élimination des systèmes frigorifiques et des équipements de refroidissement.

L’EN 378 s’adresse aux fabricants, installateurs et exploitants de systèmes de réfrigération et d’équipements frigorifiques.

L’objectif de la norme EN 378 est de minimiser les risques potentiels pour les personnes, les biens et l’environnement dus 
aux systèmes de refroidissement, aux équipements frigorifiques et aux fluides de travail (réfrigérants et réfrigérants).
Des mesures de sécurité insuffisantes ou le non-respect des exigences liées à la sécurité peuvent entraîner :

.






Responsabilités

.
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Informations importantes 
Installateur
Les responsabilités de l’installateur du système, y compris le circuit de fluide, sont conformes au calcul de conception de 
l’unité et à la norme EN 378-2�

Interface fournisseur de composants - installateur : Prévenir EVAPCO Europe A/S en cas d’anomalie :
Informez immédiatement EVAPCO Europe A/S si des défauts surviennent pendant l’installation, la mise en service et 
l’exploitation�

Les responsabilités de l’installateur du système comprennent en particulier :
Planifier et préparer les mesures d’urgence :
.









Le raccordement de l’appareil au circuit de transfert de chaleur de l’installation frigorifique ne doit pas s’écarter des 
documents d’offre et des informations relatives à la commande�
L’installateur du système doit s’assurer que le personnel utilisant le système connaît et reconnaît la saumure utilisée dans le 
circuit de transfert de chaleur sur la base des instructions de sécurité pertinentes du fournisseur de la saumure�

Il est recommandé que le personnel de l'exploitant soit présent - si possible - lors de l’installation et du montage, y compris 
lors du test d’étanchéité et du nettoyage, du remplissage en saumure  et du réglage du système�

Exploitant
La responsabilité du propriétaire ou de l’exploitant est documentée dans l’exploitation, la maintenance et l’entretien du 
système conformément à la norme EN 378-4�

Le propriétaire ou l’exploitant doit s’assurer que le personnel est correctement formé pour l’exploitation, la surveillance et 
l’entretien de l’installation, y compris la connaissance des propriétés de la saumure en question�

Avant la mise en service du système, le propriétaire ou l’exploitant doit s’assurer que le personnel d’exploitation connaît bien 
toutes les parties pertinentes du système, ce qui inclut la construction, la surveillance, l’exploitation et l’entretien, ainsi que 
les précautions et mesures de sécurité nécessaires en raison du système et de la saumure�

Mesures d’urgence : Pour éviter d’éventuels dommages au personnel ou au système, un système d’alerte doit être installé 
sur le site, qui signale immédiatement les défauts de fonctionnement�

La responsabilité reste celle du propriétaire ou de l’exploitant de l’installation, y compris pour la saumure, sauf en cas 
d’accord spécifique sur la responsabilité partagée�

Notification légale 

La garantie de l’appareil est annulée si : 
.
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Informations importantes 
.
• Le type exact de votre unité sera indiqué dans les documents relatifs à la commande.

Documents d’installation et autres documents applicables

Le mode d’emploi de l’appareil comprend les éléments suivants
• Les instructions
• Les documents relatifs à la commande

Les documents d’offre liés à ces instructions sont:
.




Ce manuel fait partie du manuel d’utilisation du système, qui doit également inclure les propriétés des fluides et les précau-
tions de sécurité�

Panneaux d’avertissement utilisés par EVAPCO Europe et sur site par le propriétaire

EVAPCO Europe A/S apposera les panneaux d’avertissement applicables à l’unité� Il incombe au propriétaire d’appliquer 
et d’installer sur place TOUS les panneaux pertinents qui ne sont pas directement fixés sur l’unité par EVAPCO Europe�

Ces signes d’alerte peuvent être :
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Informations importantes 
Votre refroidisseur sec/condenseur à air EVAPCO Europe A/S est fabriqué avec le plus grand soin à partir des matériaux 
les plus appropriés et doit vous parvenir en parfait état� Veuillez lire et suivre ces instructions afin de vous assurerez le bon 
fonctionnement à long terme et sans problème de votre nouvel équipement�

Inspection générale

Avant le déchargement du véhicule et avant de signer la lettre de voiture, vérifiez que le produit et l’emballage sont exempts 
de tout dommage�

Si l’équipement est endommagé:

.














En cas de dommages importants:

.









Déballage de l’appareil

.
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Déchargement de l’équipement
En général, l’équipement a un poids important. Par conséquent, sachez qu’il faut être prudent lors de la manipulation 
du produit, car son poids peut écraser et/ou endommager les personnes et les composants en cas de chute !

En cas de chute de l’appareil, assurez-vous que l’appareil n’est pas endommagé et qu’il n’a pas provoqué de déséquilibre. 
Suivez les instructions figurant sur les étiquettes de transport des unités emballées si elles sont marquées et les directives 
suivantes.
Assurez-vous que le personnel est correctement formé au déchargement.
Utilisez des dispositifs de levage adaptés au poids total de l’unité. Veillez à ce que, pendant le transport, le chargement et le 
déchargement, personne ne se trouve sous ou à proximité de l’unité.

Respectez les directives relatives au levage et à la répartition uniforme du poids. Protégez l’appareil contre le glissement et les 
dommages mécaniques.

Transport

Lisez tous les signes de transport sur l’emballage de l’équipement et dans les instructions !

Les contraintes mécaniques prolongées dues aux irrégularités de la chaussée, aux nids de poule et aux vibrations pendant le 
transport peuvent provoquer des dommages et des déséquilibres. Avant de transporter l’appareil par voie maritime ou dans des 
pays où les voies de transport sont difficiles, retirez les pièces susceptibles de vibrer et donc d’être endommagées.

Produits à plat montés horizontalement

En général, les unités à plat sont expédiées soit attachées à une palette en bois, soit enfermées dans une caisse à claire-
voie ouverte ou entièrement fermée. Pour éviter tout dommage dû à la manutention, nous recommandons que le produit soit 
déchargé du véhicule alors qu’il est encore attaché à sa palette ou dans sa caisse.

L’enlèvement du véhicule peut se faire par chariot élévateur ou par grue.

Manipulation avec un chariot élévateur :

.










.
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Déchargement de l’équipement
Manipulation avec une grue

Pour les produits fournis dans des caisses en bois partiellement ou totalement fermées, les gréeurs peuvent choisir de décharg-
er le produit alors qu’il est encore dans son emballage ...

• Assurez-vous que le grutier utilise des sangles, des chaînes, des barres d’écartement, etc. suffisantes pour manipuler le
poids du produit en toute sécurité. L’angle minimum de tout dispositif de levage par grue ne doit JAMAIS dépasser 30° (voir le
schéma).

Déchargement d’un produit par le biais de ses anneaux/supports de levage ...

• Retirez soigneusement l’emballage/le carton pour exposer les anneaux/supports de levage.
• Assurez-vous que le grutier utilise des chaînes, des barres d’écartement, etc. suffisantes pour manipuler le poids du produit

en toute sécurité. L’angle minimum de tout dispositif de levage par grue ne doit JAMAIS dépasser 30° (voir le schéma).

Produits à plat montés verticalement expédiés horizontalement
• Assurez-vous que le grutier utilise des chaînes, des barres d’écartement, etc.

suffisantes pour manipuler le poids du produit en toute sécurité. L’angle minimum de
tout dispositif de levage par grue ne doit JAMAIS dépasser 30° (voir le schéma).

• Placez des poutres en bois appropriées (ou une protection similaire) pour soutenir le
produit lorsqu’il est incliné vers le haut.

• Attachez les chaînes aux anneaux/supports de levage fixés à ce qui deviendra le haut
du produit et soulevez doucement un côté du produit jusqu’à ce qu’il soit en position
verticale.

• Il peut être nécessaire d’attacher des câbles de sécurité aux points de levage pour
s’assurer que le produit ne s’incline pas trop.

• Soulevez suffisamment le produit pour permettre la fixation de la structure de support
(si nécessaire) à l’aide des boulons fournis avec le kit.

• Manœuvrez le produit sur ses fondations ou sa structure de support et fixez-le en
conséquence.

Produits de la gamme V

• Les unités de type “V” sont équipées de dispositifs de levage
montés en usine.

• Veillez à ce que le grutier utilise des chaînes, des barres
d’écartement, etc. adéquates pour manipuler en toute sécurité
le poids du produit. L’angle minimum de tout dispositif de
levage par grue ne doit JAMAIS dépasser 30° (voir le schéma).

• Manœuvrez le produit sur ses fondations ou sa structure de
support et fixez-le en conséquence
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Sécurité de base
Comportement en cas d’urgence

.
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Sécurité de base
L’unité

.
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Sécurité de base
.
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1. Logo de l’entreprise 2. Instructions de levage 3� Avertissement
machine tournante

ventilateur

4� plaque d'identification en acier            5/6. Flèche d’entrée-sortie      7. Autocollant blanc d’identification
    du produit

8. Étiquette d’avertissement et d’instructions 9. Flèche de direction de l’air

Sécurité de base
Signalitique 
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Précautions à prendre avant l’installation 
.
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Précautions à prendre avant l’installation
.










INCORRECT    INCORRECT

Figure 1 - Installation avec le haut de l’appareil plus bas que le haut du mur      Figure 2 - Effet du vent avec le haut de l’unité plus bas que le haut du mur

Lorsque le vent vient de la direction opposée, la zone de pression négative créée par le passage du vent au-dessus du 
bâtiment fera en sorte que l’air évacué sera refoulé dans les entrées d’air de l’unité, comme le montre la figure 2. Si aucune 
de ces conditions ne se produit, la présence de structures beaucoup plus hautes peut potentiellement empêcher la dissipation 
de l’air chaud évacué.

Les conditions illustrées aux Figures 1 et 2 peuvent être corrigées en élevant l’unité sur une structure en acier de sorte 
que le haut du capot du ventilateur soit égal ou supérieur aux structures adjacentes, comme illustré à la Figure 3. Pour les 
installations où cette option n’est pas possible, une décision technique expérimentée doit être prise concernant 
l’impact potentiel sur la performance thermique.

Figure 3 - Installation surélevée pour que le haut de l’appareil soit plus haut que le haut du mur
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Précautions à prendre avant l’installation 
.










.
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Précautions à prendre avant l’installation 
.




Y 2,4 m 1,8 m 1,2 m 0,5 m 0 m
Z 0 m 0�15 m 0,3 m 0,6 m 1,2 m

.










Y 3 m 2,7 m 2,4 m 2,1 m
Z 0 m 0�75 m 1,5 m 2�25 m

Les refroidisseurs et condenseurs adiabatiques à circuit fermé peuvent être surélevés, mais les directives 
d’aménagement au niveau du sol s’appliquent� Ils ne peuvent pas être surélevés au lieu d’être espacés� Cela 
s’applique également à tout refroidisseur ou condenseur sec qui serait équipé de systèmes de médias  
adiabatiques.
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Précautions à prendre avant l’installation 
Procédure avant le positionnement définitif
Retirez soigneusement tous les restes d’emballage, de sangles d'arrimage et enlevez toutes les fixations qui maintiennent le 
produit sur sa palette�

À ce stade, vérifiez qu’il n’y a pas de dommages supplémentaires, qui n’étaient peut-être pas visibles à la réception du 
produit�

Note
.








.















Overall sound pressure level 58dB(A) @ 10 meters

Illustration : Son mesuré à différents endroits autour de l’unité.
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Précautions à prendre avant l’installation 
Installation
Lors de l’installation de l’unité, veuillez vous assurer que les points de fixation sont correctement espacés conformément aux 
documents relatifs à la commande� Ces points de fixation doivent être dimensionnés en tenant compte du poids de l’unité en 
fonctionnement ainsi que des poids divers tels que la glace, la saleté, etc� et des trous de montage spécifiés, qui sont calculés 
statiquement conformément à la norme EN1090-2�

Utilisez des boulons de fixation pour fixer l’unité et assurez-vous que les boulons sont serrés de manière égale et avec une 
force appropriée selon les règles standard relatives à ces tailles de boulons�
Utilisez uniquement les points de fixation désignés pour fixer l’unité�

Raccordement de la tuyauterie
Lors du raccordement du produit à la tuyauterie ���

Chaque bride de l'unité produit est marquée de flèches pour indiquer le raccordement d’entrée et de sortie�
Il faut veiller à ne pas appliquer de forces de torsion excessives aux raccords et à l’assemblage du collecteur du produit� 

.


















Refroidisseur sec
.











Condenseur refroidi par air :
• Si des travaux de soudure ou de brasage doivent être effectués sur le produit, assurez-vous que le système a été pompé,

que tout le réfrigérant a été évacué et que le système a été ventilé pour éviter toute accumulation de pression interne.

.
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Précautions à prendre avant l'installation 
Si vous avez des doutes, veuillez contacter votre représentant local EVAPCO Europe ou l’usine pour obtenir des conseils.
En général, suivez les règles et exigences de sécurité standard, comme spécifié dans les normes EN 378-1, EN 378-2, EN 
378-3 et EN 378-4.

Raccordement électrique

Tous les équipements électriques montés en usine ou fournis par EVAPCO Europe sont conformes aux réglementations du 
CENELEC, cependant, vérifiez toujours ce qui suit ...

• Assurez-vous que la tension, le courant et la fréquence d’alimentation sont tous conformes aux données de la plaque sig-
nalétique des moteurs montés sur le produit.

• Vérifiez que tous les équipements électriques (boîtes à bornes, interrupteurs de sécurité, fils et moteurs, etc.) sont intacts
et contrôlez le serrage de toutes les bornes électriques, surtout si le produit a été soumis à un long transport routier.

Considérations importantes

.


































.
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Précautions à prendre avant l'installation 
Préparation du produit

Après le positionnement et l’installation du produit et la connexion des services associés (électricité, eau, réfrigérant, etc�), il 
est maintenant prêt à effectuer le démarrage initial et la vérification de la fonctionnalité opérationnelle�

Les produits peuvent être fournis avec un équipement de régulation de la capacité monté en usine, par exemple une 
commande pas à pas, à tension variable, un variateur de fréquence, des contrôleurs de moteur EC, des systèmes 
d'aspertion d'eau (FlexSpray) ou des médias adiabatiques (FlexPad)� Toutes ces options sont des systèmes “clés en main” 
et ont été testées en usine� Les points de consigne de température/pression associés auront été ajustés en fonction des 
données de sélection du produit ou des exigences spécifiques du client�

Liste de contrôle pour le démarrage

• Se référer au manuel d’entretien et s’assurer que tous les points mentionnés ont été vérifiés.
• S’assurer que le produit a été correctement connecté au système hydraulique/réfrigérant et à l’alimentation électrique.
• Consultez le manuel d’utilisation pour commencer la mise en service initiale du produit.
• Si le produit doit être utilisé dans des conditions de fonctionnement différentes de celles stipulées dans la documentation

relative à la commande ou en dehors de la plage de fonctionnement normal spécifiée, la garantie du fabricant est nulle et
non avenue.

• Assurez-vous que ...
• Refroidisseur sec : le système est complètement rempli de liquide de refroidissement/antigel et le système est exempt

de tout air piégé.
• Tous les raccords d’aération et de drainage sont fermés
• Toutes les vannes d’isolement sont ouvertes

• Condenseur : le système a été évacué et chargé avec la quantité correcte de réfrigérant.
• Toutes les vannes d’isolement doivent être ouvertes.
• S’assurer que tous les interrupteurs de sécurité du ventilateur/moteur (s’il y en a) sont en position “ON”.
• Alimentez le système par l’intermédiaire de l’interrupteur principal et le système devrait commencer à fonctionner.

• Remarque : les ventilateurs/moteurs peuvent ne pas fonctionner si le produit est équipé d’un contrôleur qui enregistre
que les ventilateurs n’ont pas besoin de fonctionner. Dans ce cas, consultez le Guide de démarrage rapide du système
de contrôle.

• Pendant les 48 premières heures de fonctionnement, il est recommandé d’enregistrer les paramètres du système
(températures et pressions) à intervalles réguliers pour s’assurer que le système se comporte comme prévu et fonctionne
de manière stable.

Sécurité

.
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Précautions à prendre avant l'installation 
Arrêt de L'appareil

Le produit fait partie d’un processus de refroidissement ou d’un système de réfrigération, où le fluide de refroidissement fait 
partie intégrante du système. Des mesures doivent être prises pour s’assurer que lorsque l’équipement est arrêté pour des 
périodes prolongées, le fluide de refroidissement est géré de manière correcte.

Refroidisseurs secs
• S’assurer que le processus est arrêté et que la température du système a atteint les conditions d’arrêt sûres.
• Arrêtez la pompe
• Fermer les vannes d’isolement
• Si le refroidisseur est soumis à des températures négatives et n’est pas rempli d’un antigel approprié, ouvrir le(s)

raccord(s) d’évent et de vidange et vidanger le liquide de refroidissement. L’application d’une pression positive sur le(s)
raccord(s) de purge d’air permet de s’assurer qu’il n’y a pas de rétention de liquide de refroidissement, ce qui pourrait en-
traîner des dommages dus au gel.

• Coupez les ventilateurs et l’alimentation du produit

Condenseurs à air
• S’assurer que la charge frigorifique est supprimée
• Effectuez une séquence de “ pompage “ du système pour vous assurer que la majorité du réfrigérant est contenue dans le

réservoir de liquide.
• Isoler les vannes du réservoir de liquide
• Coupez les ventilateurs et l’alimentation du produit

Pour les périodes d’arrêt prolongées, comme le recommande le manuel d’utilisation, il est conseillé d’exercer le ventilateur/
les moteurs à pleine vitesse pendant une période de 30 minutes, deux fois par mois�

Reprise du fonctionnement après un arrêt 

• Inspectez visuellement le produit pour détecter des signes de fuites, de corrosion, de dommages dus au gel et de débris
accumulés, etc.

• Nettoyez et enlevez-les si nécessaire.
• Assurez-vous que les ventilateurs tournent librement avant de mettre l’appareil sous tension.
• Suivez la liste de contrôle de démarrage décrite ci-dessus

Changement du liquide de refroidissement/réfrigérant

L’agent de refroidissement peut être changé à condition de tenir compte de ce qui suit ...

.
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Manuel de maintenance 
Pendant l’entretien normal, il convient de respecter toutes les réglementations de sécurité nationales et de l’entreprise, ainsi 
que les directives appropriées imposées par les fournisseurs des médias concernés, tels que les médias de refroidissement.

Il est recommandé de mettre en œuvre un plan d’inspection et de maintenance de l’unité.

Plan d’inspection et de maintenance

EVAPCO Europe recommande de contrôler au moins les points suivants à des intervalles appropriés. Il appartient au 
propriétaire d’adapter le plan d’inspection et de maintenance en fonction des exigences du site spécifique. Toutefois, il n’est 
pas recommandé d’allonger les intervalles.

Emploi Hebdomadaire Mensuel Semestriel Annuel
Vérifier si l'appareil n'est pas encrassé x
Vérifier que l'unité n'est pas endommagée x
Vérifier les données de performance x
Vérifier l'étanchéité de l'appareil x
Vérifier l'étanchéité des connexions x
Vérifier la pression du fluide de refroidissement x
Vérifier la corrosion de l'unité x
Vérifier les vibrations des ventilateurs x
Vérifier le bruit des ventilateurs x
Vérifier la corrosion des ventilateurs x
Nettoyage du serpentin x

Nettoyage

.
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Manuel de maintenance 
Nettoyage 

Nettoyage à l'eau

Lors du nettoyage hydraulique de la batterie, avec de l'eau sous pression, 
assurez-vous que le jet d'eau utilisé a un maximum de 50 bars.

Nettoyez toujours dans le sens vertical. Jamais à travers les ailettes, car cela 
endommagerait les ailettes. Et toujours du haut vers le bas pour éviter que le jet 
d'eau n'entre dans les ventilateurs (cela peut court-circuiter les ventilateurs).

Pour les salissures huileuses ou autrement difficiles à enlever, il est possible 
d'ajouter un agent de nettoyage chimique à l'eau utilisée dans le compresseur 
hydraulique. Assurez-vous que l'agent de nettoyage est compatible avec les 
matériaux utilisés dans l'appareil et qu'il s'agit d'un agent respectueux de 
l'environnement.

Nettoyage à l'air comprimé
.
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Manuel de maintenance 
Usure normale

.













Précautions de sécurité

La législation et les codes de bonne pratique suivants en matière de santé et de sécurité, etc. doivent être reconnus…

.
























.



.
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Manuel de maintenance 
Dépannage

Si des défauts ou des erreurs se produisent, il faut suivre les étapes recommandées dans le manuel d’utilisation sous la 
rubrique sécurité. Si les défauts ne sont pas décrits, veuillez contacter EVAPCO Europe pour obtenir des précisions.

Tableau de dépannage.

Défaut Cause potentielle Remède
Le fluide de refroidissement 
s'échappe

Le circuit de la batterie fuit .




Capacité non atteinte Les bobines sont sales Nettoyer selon le manuel d'entretien.
Capacité non atteinte Débit de fluide insuffisant Vérifier les pompes par rapport aux valeurs 

requises. Remettre les valeurs à zéro ou 
changer l'équipement défectueux, si les 
pompes ou les vannes sont défectueuses.

Capacité non atteinte La concen-tration du fluide de refroid-
issement a changé

Ajustez le mélange

Capacité non atteinte Un ou plusieurs fans en panne ou ne 
fonctionnent pas correctement

Réparez ou changez le(s) ventilateur concerné

Le ventilateur ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Rétablir le courant
Ventilateur ne fonctionnant pas Pales de ventilateur coincées ou autre-

ment entravées (débris, glace)
Enlever l'obstacle et s'assurer de la possibilité 
de rotation

Vibration Vibrations de la pompe
système Installer des amortisseurs de vibrations
Vibration Pales du ventilateur défectueuses ou 

non équilibrées
Changez les pales du ventilateur

Vibration Fixation partielle du ventilateur ou 
du moteur 

Resserrez les pales du ventilateur et vérifier 
les fixations du moteur

Bruit de roulement Moteur défectueux Remplacer le moteur
Bruit de roulement Manque de lubrification dans le moteur Lubrifier les roulements du moteur si possible

Documents

Schéma de câblage pour le ventilateur
Voir l’intérieur du couvercle de la boîte à bornes du moteur sur le ventilateur.

Schéma de câblage du boîtier de commande
Le cas échéant, voir les documents relatifs à la commande

Dessin général de l’unité
Voir les documents d’offre liés à la commande.



Get to Know EVAPCO
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